
REMORQUES SWITCH

GUIDE DE
L'UTILISATEUR
Comprend des informations sur la sécurité, le véhicule et son
entretien

AVERTISSEMENT

Lisez attentivement ce guide de l'utilisateur. Il contient des informations sécuritaires

importantes

Conservez ce guide de l'utilisateur à titre de référence.

219002231_FRCA
Traduction des

instructions originales





EMBARCATION
EMBARCATION
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D’EMBARCATION







gravement des pièces de l’embar-
cation ou la propriété d’autrui si







Remorque





Des blessures graves ou même mortelles
peuvent survenir si la remorque est
tractée avant d’avoir pris connaissance
des instructions d’utilisation du frabricant.

Ne pas dépasser la limite de remorquage,
le PNBV ou le PTRA du véhicule.

Avant de tracter la remorque, assurez-vous que:
• L’attelage et la rotule de remorquage sont de la même taille et que l’attelage est verrouillé.
• Les câbles de sécurité sont croisés sous le timon et fixés au véhicule de remorquage
• Tous les feux de la remorque fonctionnent adéquatement. La charge est solidement fixée à la remorque

(à l’avant et à l’arrière). Le vérin de remorque (le cas échéant) est escamoté.
• Les écrous de roue sont bien serrés. Les pneus sont gonflés à la pression prescrite sur ceux-ci.
• La charge est conforme à la capacité de la remorque et distribuée adéquatement afin que la charge au timon

soit appropriée.

Lisez le guide d’utilisateur avant de vous servir de la remorque. Vous devez respecter les exigences locales et
provinciales en ce qui concerne les freins, l’immatriculation et l’équipement supplémentaires pouvant être requis.
Communiquez avec le département des véhicules motorisé de votre région pour obtenir de plus amples détails.
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AVERTISSEMENT AVERTISSEMENT



AVERTISSEMENT
La rotation folle de la poignée peut causer des risques 
de blessures graves. Tenez fermement la poignée 
lorsque le cliquet est déclenché. Ne pas utiliser pour 
déplacer une personne ou des charges au-dessus 
de quelqu’un. 204 457B



THIS VEHICLE CONFORMS TO ALL APPLICABLE U.S. FEDERAL MOTOR VEHICLE SAFETY STANDARDS 
(FMVSS) IN EFFECT ON THE DATE OF MANUFACTURE SHOWN ABOVE. THIS VEHICLE CONFORMS TO ALL 
APPLICABLE STANDARDS PRESCRIBED UNDER THE CANADIAN MOTOR VEHICLE SAFETY REGULATIONS 
IN EFFECT ON THE DATE OF MANUFACTURE SHOWN ABOVE. / CE VÉHICULE EST CONFORME À TOUTES 
LES NORMES FÉDÉRALES DE SÉCURITÉ AUTOMOBILES QUI LUI SONT APPLICABLES AUX ÉTATS-UNIS 
(FMVSS) EN VIGUEUR À LA DATE DE FABRICATION INDIQUÉE CI-DESSUS. CE VÉHICULE EST CONFORME À 
TOUTES LES NORMES QUI LUI SONT APPLICABLES EN VERTU DU RÈGLEMENT SUR LA SÉCURITÉ DES 
VÉHICULES AUTOMOBILES DU CANADA EN VIGUEUR À LA DATE DE FABRICATION INDIQUÉE CI-DESSUS

1327 2925 1327 2925 ST185/80R13D 448 111165 2450
00 0 0 0 0

13x4.5

TYPE: /TRA/REM   PONTOON TRAILER / REMORQUE POUR PONTON        SDS-2450-70-ST-13

MFD BY/FABRIQUÉ PAR - KARAVAN TRAILERS INC.
DATE / DATE :     10/21/2021

KG KGLBS
GVWR / PNBV GAWR / PNBE

ALL AXLES / TOUS LES ESSIEUX

TIRE/PNEULBS KG LBS RIMKPA PSI

MADE IN USA / FAIT AUX É.-U. JOB#     780808
COLD INFL. 
PRESSURE / 
PRESSION 
GONFLAGE À 
FROID

MAX. LOAD 
CARRYING CAP / 
MAX. CAP. DE 
CHARGE

5K
T

B
S

15
12

N
FX

X
X

X
X

X

TIRE AND LOADING INFORMATION

The weight of cargo should never exceed

RENSEIGNEMENTS SUR LES PNEUS ET LE CHARGEMENT

Le poids du chargement ne doit jamais dépasser

1111   KG

1111   KG

2450  LBS

448   kPAST185/80R13D

0   kPA

65  PSI

5K
T

B
S

15
12

N
FX

X
X

X
X

X

0  PSI

TIRE
PNEU

SIZE
DIMENSIONS

COLD TIRE
PRESSURE

PRESSION DES
PNEUS À FROID

SEE OWNER’S 
MANUAL FOR 
ADDITIONAL 

INFORMATION

VOIR LE MANUEL 
DE L’USAGER 

POUR PLUS DE 
RENSEIGNEMENTS

FRONT
AVANT

NONE
AUCUN

REAR
ARRIÈRE

SPARE
DE

SECOURS

2450  LBS



THIS VEHICLE CONFORMS TO ALL APPLICABLE U.S. FEDERAL MOTOR VEHICLE SAFETY STANDARDS 
(FMVSS) IN EFFECT ON THE DATE OF MANUFACTURE SHOWN ABOVE. THIS VEHICLE CONFORMS TO ALL 
APPLICABLE STANDARDS PRESCRIBED UNDER THE CANADIAN MOTOR VEHICLE SAFETY REGULATIONS 
IN EFFECT ON THE DATE OF MANUFACTURE SHOWN ABOVE. / CE VÉHICULE EST CONFORME À TOUTES 
LES NORMES FÉDÉRALES DE SÉCURITÉ AUTOMOBILES QUI LUI SONT APPLICABLES AUX ÉTATS-UNIS 
(FMVSS) EN VIGUEUR À LA DATE DE FABRICATION INDIQUÉE CI-DESSUS. CE VÉHICULE EST CONFORME À 
TOUTES LES NORMES QUI LUI SONT APPLICABLES EN VERTU DU RÈGLEMENT SUR LA SÉCURITÉ DES 
VÉHICULES AUTOMOBILES DU CANADA EN VIGUEUR À LA DATE DE FABRICATION INDIQUÉE CI-DESSUS

1356 2990 1356 2990 ST185/80R13D 448 111165 2450
00 0 0 0 0

13x4.5

TYPE: /TRA/REM   PONTOON TRAILER / REMORQUE POUR PONTON        SDS-2450-70-ST-16

MFD BY/FABRIQUÉ PAR - KARAVAN TRAILERS INC.
DATE / DATE :     10/21/2021

KG KGLBS
GVWR / PNBV GAWR / PNBE

ALL AXLES / TOUS LES ESSIEUX

TIRE/PNEULBS KG LBS RIMKPA PSI

MADE IN USA / FAIT AUX É.-U. JOB#     780809
COLD INFL. 
PRESSURE / 
PRESSION 
GONFLAGE À 
FROID

MAX. LOAD 
CARRYING CAP / 
MAX. CAP. DE 
CHARGE

5K
T

B
S

18
1X

N
FX

X
X

X
X

X

TIRE AND LOADING INFORMATION

The weight of cargo should never exceed

RENSEIGNEMENTS SUR LES PNEUS ET LE CHARGEMENT

Le poids du chargement ne doit jamais dépasser

1111   KG

1111   KG

2450  LBS

448   kPAST185/80R13D

0   kPA

65  PSI

5K
T

B
S

18
1X

N
FX

X
X

X
X

X

0  PSI

TIRE
PNEU

SIZE
DIMENSIONS

COLD TIRE
PRESSURE

PRESSION DES
PNEUS À FROID

SEE OWNER’S 
MANUAL FOR 
ADDITIONAL 

INFORMATION

VOIR LE MANUEL 
DE L’USAGER 

POUR PLUS DE 
RENSEIGNEMENTS

FRONT
AVANT

NONE
AUCUN

REAR
ARRIÈRE

SPARE
DE

SECOURS

2450  LBS



THIS VEHICLE CONFORMS TO ALL APPLICABLE U.S. FEDERAL MOTOR VEHICLE SAFETY STANDARDS 
(FMVSS) IN EFFECT ON THE DATE OF MANUFACTURE SHOWN ABOVE. THIS VEHICLE CONFORMS TO ALL 
APPLICABLE STANDARDS PRESCRIBED UNDER THE CANADIAN MOTOR VEHICLE SAFETY REGULATIONS 
IN EFFECT ON THE DATE OF MANUFACTURE SHOWN ABOVE. / CE VÉHICULE EST CONFORME À TOUTES 
LES NORMES FÉDÉRALES DE SÉCURITÉ AUTOMOBILES QUI LUI SONT APPLICABLES AUX ÉTATS-UNIS 
(FMVSS) EN VIGUEUR À LA DATE DE FABRICATION INDIQUÉE CI-DESSUS. CE VÉHICULE EST CONFORME À 
TOUTES LES NORMES QUI LUI SONT APPLICABLES EN VERTU DU RÈGLEMENT SUR LA SÉCURITÉ DES 
VÉHICULES AUTOMOBILES DU CANADA EN VIGUEUR À LA DATE DE FABRICATION INDIQUÉE CI-DESSUS

1519 3349 1519 3349 ST185/80R13D 448 123465 2720
00 0 0 0 0

13x4.5

TYPE: /TRA/REM   PONTOON TRAILER / REMORQUE POUR PONTON        SDS-2700-DB10-70-ST-16

MFD BY/FABRIQUÉ PAR - KARAVAN TRAILERS INC.
DATE / DATE :     10/21/2021

KG KGLBS
GVWR / PNBV GAWR / PNBE

ALL AXLES / TOUS LES ESSIEUX

TIRE/PNEULBS KG LBS RIMKPA PSI

MADE IN USA / FAIT AUX É.-U. JOB#     780810
COLD INFL. 
PRESSURE / 
PRESSION 
GONFLAGE À 
FROID

MAX. LOAD 
CARRYING CAP / 
MAX. CAP. DE 
CHARGE

5K
T

B
S

19
13

N
FX

X
X

X
X

X

TIRE AND LOADING INFORMATION

The weight of cargo should never exceed

RENSEIGNEMENTS SUR LES PNEUS ET LE CHARGEMENT

Le poids du chargement ne doit jamais dépasser

1234   KG

1234   KG

2720  LBS

448   kPAST185/80R13D

0   kPA

65  PSI

5K
T

B
S

19
13

N
FX

X
X

X
X

X

0  PSI

TIRE
PNEU

SIZE
DIMENSIONS

COLD TIRE
PRESSURE

PRESSION DES
PNEUS À FROID

SEE OWNER’S 
MANUAL FOR 
ADDITIONAL 

INFORMATION

VOIR LE MANUEL 
DE L’USAGER 

POUR PLUS DE 
RENSEIGNEMENTS

FRONT
AVANT

NONE
AUCUN

REAR
ARRIÈRE

SPARE
DE

SECOURS

2720  LBS



THIS VEHICLE CONFORMS TO ALL APPLICABLE U.S. FEDERAL MOTOR VEHICLE SAFETY STANDARDS 
(FMVSS) IN EFFECT ON THE DATE OF MANUFACTURE SHOWN ABOVE. THIS VEHICLE CONFORMS TO ALL 
APPLICABLE STANDARDS PRESCRIBED UNDER THE CANADIAN MOTOR VEHICLE SAFETY REGULATIONS 
IN EFFECT ON THE DATE OF MANUFACTURE SHOWN ABOVE. / CE VÉHICULE EST CONFORME À TOUTES 
LES NORMES FÉDÉRALES DE SÉCURITÉ AUTOMOBILES QUI LUI SONT APPLICABLES AUX ÉTATS-UNIS 
(FMVSS) EN VIGUEUR À LA DATE DE FABRICATION INDIQUÉE CI-DESSUS. CE VÉHICULE EST CONFORME À 
TOUTES LES NORMES QUI LUI SONT APPLICABLES EN VERTU DU RÈGLEMENT SUR LA SÉCURITÉ DES 
VÉHICULES AUTOMOBILES DU CANADA EN VIGUEUR À LA DATE DE FABRICATION INDIQUÉE CI-DESSUS

1696 3740 1696 3740 ST205/75R14C 413 136160 3000
00 0 0 0 0

14x6

TYPE: /TRA/REM   PONTOON TRAILER / REMORQUE POUR PONTON        SDS-3100-DB10-70-ST-19

MFD BY/FABRIQUÉ PAR - KARAVAN TRAILERS INC.
DATE / DATE :     10/21/2021

KG KGLBS
GVWR / PNBV GAWR / PNBE

ALL AXLES / TOUS LES ESSIEUX

TIRE/PNEULBS KG LBS RIMKPA PSI

MADE IN USA / FAIT AUX É.-U. JOB#     780811
COLD INFL. 
PRESSURE / 
PRESSION 
GONFLAGE À 
FROID

MAX. LOAD 
CARRYING CAP / 
MAX. CAP. DE 
CHARGE

5K
T

B
S

22
15

N
FX

X
X

X
X

X

TIRE AND LOADING INFORMATION

The weight of cargo should never exceed

RENSEIGNEMENTS SUR LES PNEUS ET LE CHARGEMENT

Le poids du chargement ne doit jamais dépasser

1361   KG

1361   KG

3000  LBS

413   kPAST205/75R14C

0   kPA

60  PSI

5K
T

B
S

22
15

N
FX

X
X

X
X

X

0  PSI

TIRE
PNEU

SIZE
DIMENSIONS

COLD TIRE
PRESSURE

PRESSION DES
PNEUS À FROID

SEE OWNER’S 
MANUAL FOR 
ADDITIONAL 

INFORMATION

VOIR LE MANUEL 
DE L’USAGER 

POUR PLUS DE 
RENSEIGNEMENTS

FRONT
AVANT

NONE
AUCUN

REAR
ARRIÈRE

SPARE
DE

SECOURS

3000  LBS



















’EMBARCATION



’EMBARCATION

L’EMBARCATION

peut endommager l’embarcation.



























THIS VEHICLE CONFORMS TO ALL APPLICABLE U.S. FEDERAL MOTOR VEHICLE SAFETY STANDARDS 
(FMVSS) IN EFFECT ON THE DATE OF MANUFACTURE SHOWN ABOVE. THIS VEHICLE CONFORMS TO ALL 
APPLICABLE STANDARDS PRESCRIBED UNDER THE CANADIAN MOTOR VEHICLE SAFETY REGULATIONS 
IN EFFECT ON THE DATE OF MANUFACTURE SHOWN ABOVE. / CE VÉHICULE EST CONFORME À TOUTES 
LES NORMES FÉDÉRALES DE SÉCURITÉ AUTOMOBILES QUI LUI SONT APPLICABLES AUX ÉTATS-UNIS 
(FMVSS) EN VIGUEUR À LA DATE DE FABRICATION INDIQUÉE CI-DESSUS. CE VÉHICULE EST CONFORME À 
TOUTES LES NORMES QUI LUI SONT APPLICABLES EN VERTU DU RÈGLEMENT SUR LA SÉCURITÉ DES 
VÉHICULES AUTOMOBILES DU CANADA EN VIGUEUR À LA DATE DE FABRICATION INDIQUÉE CI-DESSUS

1327 2925 1327 2925 ST185/80R13D 448 111165 2450
00 0 0 0 0

13x4.5

TYPE: /TRA/REM   PONTOON TRAILER / REMORQUE POUR PONTON        SDS-2450-70-ST-13

MFD BY/FABRIQUÉ PAR - KARAVAN TRAILERS INC.
DATE / DATE :     10/21/2021

KG KGLBS
GVWR / PNBV GAWR / PNBE

ALL AXLES / TOUS LES ESSIEUX

TIRE/PNEULBS KG LBS RIMKPA PSI

MADE IN USA / FAIT AUX É.-U. JOB#     780808
COLD INFL. 
PRESSURE / 
PRESSION 
GONFLAGE À 
FROID

MAX. LOAD 
CARRYING CAP / 
MAX. CAP. DE 
CHARGE

5K
T

B
S

15
12

N
FX

X
X

X
X

X









’EMBARCATION



















Numéro d’identification du véhicule (N.I.V.)

NUMÉRO D’IDENTIFICATION DU VÉHICULE

CHANGEMENT D’ADRESSE

ANCIENNE ADRESSE 
OU ANCIEN PROPRIÉTAIRE :

NOUVELLE ADRESSE 
OU NOUVEAU PROPRIÉTAIRE :

CHANGEMENT DE PROPRIÉTAIRE

Numéro de modèle

N°

VILLE

PAYS

COURRIEL

APP.

ZIP/CODE POSTAL

RUE

NOM

ÉTAT/PROVINCE

TÉLÉPHONE

N°

VILLE

PAYS

APP.

ZIP/CODE POSTAL

RUE

NOM

ÉTAT/PROVINCE

TÉLÉPHONE

Numéro d’identification du véhicule (N.I.V.)

NUMÉRO D’IDENTIFICATION DU VÉHICULE

CHANGEMENT D’ADRESSE

ANCIENNE ADRESSE 
OU ANCIEN PROPRIÉTAIRE :

NOUVELLE ADRESSE 
OU NOUVEAU PROPRIÉTAIRE :

CHANGEMENT DE PROPRIÉTAIRE

Numéro de modèle

N°

VILLE

PAYS

COURRIEL

APP.

ZIP/CODE POSTAL

RUE

NOM

ÉTAT/PROVINCE

TÉLÉPHONE

N°

VILLE

PAYS

APP.

ZIP/CODE POSTAL

RUE

NOM

ÉTAT/PROVINCE

TÉLÉPHONE



Cette page est 
vierge intentionnellement



Numéro d’identification du véhicule (N.I.V.)

NUMÉRO D’IDENTIFICATION DU VÉHICULE

CHANGEMENT D’ADRESSE

ANCIENNE ADRESSE 
OU ANCIEN PROPRIÉTAIRE :

NOUVELLE ADRESSE 
OU NOUVEAU PROPRIÉTAIRE :

CHANGEMENT DE PROPRIÉTAIRE

Numéro de modèle

N°

VILLE

PAYS

COURRIEL

APP.

ZIP/CODE POSTAL

RUE

NOM

ÉTAT/PROVINCE

TÉLÉPHONE

N°

VILLE

PAYS

APP.

ZIP/CODE POSTAL

RUE

NOM

ÉTAT/PROVINCE

TÉLÉPHONE

Numéro d’identification du véhicule (N.I.V.)

NUMÉRO D’IDENTIFICATION DU VÉHICULE

CHANGEMENT D’ADRESSE

ANCIENNE ADRESSE 
OU ANCIEN PROPRIÉTAIRE :

NOUVELLE ADRESSE 
OU NOUVEAU PROPRIÉTAIRE :

CHANGEMENT DE PROPRIÉTAIRE

Numéro de modèle

N°

VILLE

PAYS

COURRIEL

APP.

ZIP/CODE POSTAL

RUE

NOM

ÉTAT/PROVINCE

TÉLÉPHONE

N°

VILLE

PAYS

APP.

ZIP/CODE POSTAL

RUE

NOM

ÉTAT/PROVINCE

TÉLÉPHONE



Cette page est 
vierge intentionnellement



Note : 



Note : 



Note : 



Note : 



Note : 



Note : 



Doit être complété par le concessionnaire Sea-Doo au moment de la vente.

MARQUE DU CONCESSIONNAIRE

Date d’expiration de la garantie

Date d'achat

PROPRIÉTAIRE :

Numéro d’identification 
du HULL (N.I.H.)

No. du modèle 
de l’EMBARCATION

Numéro d’identification 
du MOTEUR (N.I.M.)

NOM

RUEN°

VILLE ÉTAT/PROVINCE

ANNÉE MOIS JOUR

ZIP/CODE POSTAL

APP.

ANNÉE MOIS JOUR



AVERTISSEMENT

Ne pas tenir compte des avertissements et des instructions de sécurité présentés

dans ce guide, de la VIDÉO DE SÉCURITÉ et des étiquettes apposées sur les produits

peut causer des accidents graves ou mortels.


